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Jamaica Kincaid, eterna candidata al Nobel, reconstrueix a ‘Mr. Potter’ el pare que la va abandonar abans de néixer

“ElgermendeTrumpes trobaa l’inicidelsEUA”
JustoBarranco
Barcelona

Mr. potter era el
meu pare; el
meupareesdeia
Mr. potter”.
amb aquesta

frase,responlaprotagonistaalre-
gistrador d’inhumacions per re-
ferir-se a unpare a qui en realitat
amb prou feines va conèixer, i ja
d’adulta, dequi la sevamareesva
separarquanambproufeinesfeia
setmesosquelaportavaalventre.
iaqui,desprésdelasevamort,ha
anat a buscar, a reviure, a recons-
truir, sense cap indici de condes-
cendència ni d’odi, a l’illa d’anti-
gua, on ella va néixer abans
d’anarse’n alsEuaquanera ado-
lescent. un pare que no va saber
llegir ni escriure mai, que no va
sabermai estimar,malgrat que el
podria haver salvat, sempre a
mercè dels sistemes de domina-
ció, i que tot i aixòva inspiraruna
filla per a qui l’escriptura, la lite-
ratura,hosóntot.
ÉsMr. Potter, una novel·la líri-

ca ipoderosaque formapartde la
literatura autobiogràfica de Ja-
maica Kincaid, nascuda amb el
nom d’Elaine Cynthia potter el
1949 en un país llavors colònia
britànica i queva ser tretade l’es-
cola i enviadaals 17anysd’aupair
als Eua –on es quedaria– per
mantenir els seus germans. Des-
prés trencaria amb la seva mare,
estudiaria fotografia i escriuria al
New Yorker. Candidata al nobel,

concepte racial o de gènere, hi ha
unavidaadinsqueésmisteriosa i
única, i jo laprovode trobar”.
quanta distància hi ha entre

Mr. potter i el seu pare? “Hi ha
certes idees europees d’organit-
zar el món, nocions sobre l’es-
criptura,laficció,lano-ficció,que
permi no tenen sentit. podria es-
criure jo Robinson Crusoe? no.
perquè socViernes. la vidanoés
cap ficció. Descobrir aquest ho-
me ridícul en un naufragi no és
cap ficció. la seva vida realment
va fer ungir. Compodria ser això
ficció? És ficció per a persones
que esnecessitendistreurede les
coses terribles que estan fent. ai-
xòés el queés la ficció.la ideade
ficcióodeno-ficció ésunamane-
rad’impedir queun lector enten-
gui laveritat”, apunta.
i assegura: “Jo ja no necessito

aquestes distincions; intento es-
criure alguna cosa veritable, una
experiència real. no miro d’en-
tretenir el lector. i molt del que
em pertorba de la ficció contem-
porània és la voluntat de ser di-
vertit,dedistreure”.iafegeix:“Es
podria dir queMr. Potter és una
obradeficció;podriadir-hojo.És
la tradició en què s’entén, però és
moltescoses.ElmeunomésElai-
neCynthiapotter.Vaig saberque
era una potter perquè la meva
mare havia de denunciar el meu
pare cada 12 setmanesper l’ajuda
alasevafilla.aixíemvaigconver-
tir en una potter. almeu registre
denaixementnoméshi hauna lí-
niaenpare.una línia sobremi”.
unalínia,diu,quepotserprete-

nia treure-li el sentit, com la ma-
teixavidadelseuparenoentenia:
“parlemdemoltagentcomsi fos-
sinestúpids, perquènopodenar-
ticularcertesideessobresimatei-
xos, però tots estem sempre pen-
sant profundament en qui som. i
la majoria de les vegades la res-
posta que obtenim és res. llegir i
escriureésunamaneradeprovar
de comprendre qui podries ser.
Tot ique, tanbonpunt trobesuna
vaga comprensió de qui ets, des-
apareixes”.
Enaquest sentit, sobreelsEua

d’avui sent cadavegadamés “que
el nostre objectiu col·lectiu sem-
bla ser fer que la vida no tingui
sentit”. i conclou fort: “Els Eua
no han estatmai una democràcia
completa. per mi és interessant
escoltar tota aquesta gent blanca
dient: ‘Estem perdent la nostra
democràcia’.nohesentitmaicap
personanegraquehodigués,per-
què als afroamericans no se’ls ha
permès mai de participar en
aquestademocràcia.potservostè
pot trobarel germendeTrumpal
començament mateix del nostre
país,queesvafundarconsiderant
éssershumans farcellsdecotó”.c

“Capnegrediuqueavui
esperdlademocràcia
alpaís,perquènose’ls
hapermèsmai
participar-hi”

professorad’escripturacreativaa
Harvard, parla per videoconfe-
rència des de casa seva, a Ver-
mont.
alanovel·laquepublicaarales

hores en català –n’hi ha una tra-
ducció al castellà a Txalaparta–,
la protagonista, que es confon
amb l’autora, hi assenyala que no
espotconèixermainingúfinsque
ésmort.Kincaidoposaqueen re-
alitat “no crec que res sigui mort

del tot; tot continua en curs. però
sí: sobre unapersona, no saps qui
és fins que la seva vida s’acaba i la
pots desentranyar”. i assenyala,
després d’excursos que la porten
segles enrere –“puc sentir que el
meumóncomençaenunpuntde-
terminat del 1492”–, i per bernal
DíazdelCastillo iel seu“merave-
llós” llibre sobre la conquesta de
Mèxic, que als seus llibres “cada
individu és un individu, no és un

L’escriptora Jamaica Kincaid a casa seva, a Vermont
leshores




